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Bedienungsanleitung | Kabellose LED Christbaumkerzen mit Fernbedienung

User instructions | Wireless LED Christmas tree candles with remote control

Mode d’emploi | Bougies de No&l LED sans fil avec télécommande

Manuale di istruzioni | Candele a LED per I'albero di Natale senza cavo e con telecomando ..........ccccncveiuncnece.

Betjeningsvejledning | Kabelfrie LED-juletraeslys med fiernbetjening

Bruksanvisning | LED-julgransljus utan kabel med fjgrrmanévrering

Bruksanvisning | Kabellzse LED juletrelys med fiernbetjening

Kéyttdohije | Kauko-ohjattavaa, johdotonta joulukuusen LED-kynttilaa

Bedieningshandleiding | Draadloze LED kerstboomkaarsjes met afstandsbediening
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Instrukcja obstugi | Swieczek choinkowych LED bezprzewodowych zdalnie sterowanych ...................evvmmmssvsssssnnnnns

Navod k obsluze | Bezkabelovych vanoénich svi¢ek LED s dalkovym ovladanim

Navod na obsluhu | LED svie¢ok na vianoény stroméek bez kdbla s dialkovym ovladanim.........ccccoceevncvncuncrencnnne

Hasznalati utasitas | Vezeték nélkili LED karacsonyfagyertya taviranyitéval

Manual de utilizare | Lumanari cu LED pentru pomul de Créciun, fard cablu, cu telecomandd ..........occvceeeeneiencnnnes

Navodilo za uporabo | Brezkabelskih LED sve¢k za boZiéno drevo

Upute za rukovanije | Bezi¢ne boZi¢ne LED svijecice s daljinskim
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Inbetriebnahme - * Mise en service

Fernbedienung : Remote Control * Kerzen - Candles +

Folie auf Riickseite entfernen.
Fernbedienung ist betriebsbereit. Batterie (CR 2032) ist austauschb
9 atterie { ) ist austauschbar 0 Batterie einlegen (LRO3/AAA) o Kerze leuchtet = betriebsbereit

Remove the film on the back side. Batt CR 2032) i I bl
v ' ' attery ( )is replaceable Insert battery (LRO3/AAA) Candle ready when shining

Ready to use.

Kanalfestlegung der Kerzen - - Spécifier le canal des bougies

o Kanal auswdhlen (A, B, C) ,Aus” driicken o Kerze aus = Kerzen sind kodiert

choose channel (A, B, C) Push “OFF” button Candle off = candles are coded

Funktionen - + Fonctions

Ein/Aus - On/ Off

SUPERILIGHT

Flackermodus schnell
Flicker mode fast

OITE

YA

q® (@
(/ﬁ\) (‘iﬂh (/.gm\) Flackermodus langsam
it Flicker mode slow

In 4 Stunden ausschalten (AN/
AUS)
Switch off in 4 hours (ON / OFF)

Die Reichweite ist abhéngig von
Umgebung und Batteriestdrke.

Range depends on site condi-
tions and battery strength.

5x Helligkeitsstufen
5x dimmer



Eigenschaften - c

N2

SUPERLIGHT

s
I

INDOOR &

OUTDOOR Pour une utilisation intérieure et

Uber 21 Tage Leuchtdauer bei 4 Std téglichem
Gebrauch im Innenbereich (Helligkeitsstufe 5)

More than 21 days duration with 4 hours daily use
in the inside area (brightness level 5)

Durée d’éclairage supérieure & 21 jours pour une
utilisation quotidienne égale & 4 heures en intérieur

(niveau de luminosité 5)

Fiir Innen- und Auenbereich (IP44) i\\\\\ .
For indoor and outdoor use (1P44) ‘

S

extérieure (IP44)

Anwendung und Pflege -

Nur mit einem feuchten Tuch reinigen.
Keine scharfen Reinigungsmittel
verwenden!

Clean the set with a lightly dampened
cloth only. Do not use strong cleaners.

Nettoyez avec un chiffon humide
seulement. N'utilisez pas de détergents

agressifs

Auch im Standby-Modus benétigen die
Kerzen Energie. Bei langerem Nichtge-
brauch die Batterie entfernen.

The candles also require energy in
standby mode. Remove the battery

when it’s not used for a long time.

warmes LED-Licht 500 Erweiterbar Méme quand elles sont éteintes, au-
LED warm white + oou Extendable trement dit en mode veille, les bougies
m Extensible consomment de I’énergie. Retirez la pile
en cas d’inutilisation prolongée.

Hinweise *

Basis-Set « Starter Set

Groupe de base

Lieferumfang - :

Alkaline

Erweitungs-Set * Extension Set

Groupe d’extension

Alkaline

Technische Daten -

Bitte die Batterien erst einlegen, wenn die Ker-
zen tatséchlich benutzt werden. Auch der Stand-
by-Modus (ausgeschaltet) verbraucht Energie.
Die Fernbedienung sendet solange das Signal,
wie Sie den jeweiligen Knopf gedriickt halten.
Sollten nicht alle Kerzen an bzw. ausgegangen
sein, halten Sie den Ein- bzw. Ausknopf gedriickt
und gehen Sie ggf. etwas néher an die Kerzen
heran. Halten Sie die Fernbedienung in Richtung
der Kerzen. Bei Verwendung eines oder mehrerer
Erweiterungs-Sets bendtigen Sie keine weitere
Fernbedienung. Die Fernbedienung des Basis-Set:

schaltet beliebig viele Kerzen.

Alle Lumix Versionen sind ab 2011 (IR Version 1.1)
miteinander kompatibel: D.h. alle Kerzen kénnen
mit allen Fernbedienungen ein und ausgeschaltet
werden. Zusatzfunktionen neuer Versionen (wie
z.B. Superlight oder Flackern) sind in vorherge-
henden Versionen nicht abrufbar.

Insert batteries when you actually want to use the
candles. Please note that the candles have to use
power in stand-by-mode in order to receive the
remote signal. Prior to storage in between usages
please remove batteries from the candles and re-
cycle them. As long as each button on the remote
control is pressed the signal is sent to the candles.
In case of candles not having received the desired
signal please press button again and point in the
direction of or move closer to the candle. The re-
mote control inside the starter-set switches on/ off
as many candles as you wish to decorate. You only

need one remote.

All Lumix Versions produced from 2011 (IR Ver-
sion 1.1) and after are compatible with each other:
All candles can be operated with the same remote
control. Additional features in newer versions like
“flicker mode” or “Superlight” can not be activat-
ed in older versions.

Posez les piles seulement quand les bougies
doivent étre utilisées. Le mode «veille» (bougies
éteintes) consomme également de I’énergie. La
télécommande émet son signal tant que le bouton
concerné reste appuyé. Si toutes les bougies ne
s’allument ou ne s’éteignent pas, gardez le bou-
ton correspondant enfoncé et approchez-vous
des bougies. Tenez la télécommande en direction
des bougies. Vous n’avez besoin que d’une seule
télécommande méme en employant plusieurs
groupes de bougies. La télécommande du groupe
de base allume et éteint un nombre quelconque
de bougies

Toutes les versions Lumix depuis 2011 (IR Version
1.1) sont compatibles entre elles: Cela signifie que
toutes les bougies peuvent étre allumées et éteintes
avec toutes les télécommandes. Les fonction sup-
plémentaires des nouvelles versions (comme le
clignotement ou «Superlight» par exemple) ne

fonctionnent pas dans les versions antérieures

[hz4

Leere Batterien nicht in den Miill werfen,
sondern im Handel abgeben.

Do not throw away batteries. Recycle them.

Ne jetez pas les piles usagées avec les
ordures ménagéres! Elles doivent étre rame-
nées aux centres de collecte établis chez les
commercants.

Nur hochwertige LRO3/AAA Alkaline
Batterien fiir die Kerzen verwenden.

Only use quality LRO3/AAA batteries
for the candles.

Utilisez des piles alcalines LRO3/AAA
de bonne qualité pour les bougies.

<

LEDs austauschbar
LEDs are changeable
LED échangeables

Farbe - colour - couleur number

Seriennummer - Serial

Numéro de série

Artikelnummer * ltem number
Numéro d’article

LA |Lia

Basis-Set Erweiterungs-Set
Starter Set Extension Set
Groupe de Groupe d’exten-
base sion
Elfenbein - Ivory - Ivoire 52400 20101 77901 7791

o 1,4
cm

9cm 20¢g

LED-Leistung - LED performance
Puissance LED: 6mW / 10mW

Sicherheitshinweise -

Batterien nicht in Feuer oder Wasser werfen.
Do not throw batteries into water or fire.
Ne jetez pas les piles dans I’eau ni au feu!

Nicht fir Kinder geeignet!
Not for kids! No toy!
Usage interdit aux enfants!

LED Risikogruppe 0
LED risk group 0

Schutzklasse Il

Protection Class Il

Classe de protection Il

LED groupe de risques O

3N DEJGB ] FR

EU

Hiermit erklart die KRINNER GmbH, dass die-
ses Gerdt den Bestimmungen der Richtlinie
2014/30/EU entspricht. Eine Kopie der Konfor-
mitétserkldrung finden Sie iber folgende Interne-
tadresse:

http:/ / www.krinner.com/ service / konformitaet

ormitatserkléru

KRINNER GmbH hereby declares that this device
meets the provisions of Directive 2014/30/EU. A
copy of the declaration of conformity can be found
at the following Internet address:

http:/ / www.krinner.com/ service / konformitaet

KRINNER GmbH confirme par la présente que
cet appareil satisfait aux dispositions de la Direc-
tive 2014/30/ UE. Vous trouverez une copie de
la déclaration de conformité & I'adresse internet

suivante:

http:/ / www.krinner.com/ service / konformitaet

[ DE ] GB | FR I
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Messa in funzione -

Telecomando - Fiernbetjening * Fjarrstyrning

Rimuovere la pellicola sul retro.

Fjern folie p& bagsiden.

Fiarrkontrollen &r klar att anvéndas.

-
icR zoazI y

La batteria (CR 2032) é
sostituibile

Il telecomando & pronto all’esercizio.

Fiernbetjening er klar til brug.

Batteriet (CR 2032) kan udskiftes

Ta bort folien frén baksidan.

Batteriet (CR 2032) kan bytas ut

®

O]

LRO3/ARA ] [:>

R@W

o Inserire la batteria (LRO3/AAA)
Seet batteriet i (LRO3/AAA)

Inséttning av batteri (LRO3/AAA)

Candele  Lys - Ljus

\//-
/AN
N

o La candela si illumina =

pronta all’esercizio
Lys lyser = klar til brug

Ljuset ténds = klar fér anvéndning

quand elle est allumée

Fissaggio della canalina delle candele -

)

v

Caratteristiche - .

N2

SUPERLIGHT

INDOO

&
OUTDOOR

Oltre 21 giorni di luce continua con un utilizzo
giornaliero di 4 ore in ambienti interni (livello di

luminosita 5)

Over 21 dages lysvarighed ved 4 timers daglig

brug indenders (lystrin 5)

Over 21 dagars brinntid vid 4 timmars anvénd-

ning inomhus (ljusstyrka 5)

LED luce calda 00000

varmt LED-lys +m
varmt LED-ljus

Adatto ad uso interno ed esterno (IP44) i\\\\\ .
Egner sig til indenders og udenders brug (IP44)
Lémplig fér anvéndning inom- och utomhus (1P44)

S

Espandibile
Kan udvides
Kan kompletteras

WNQD

Utilizzo e cura -

Pulire solo con panno umido. Non usare

detergenti aggressivi!

Renger kun med en fugtig klud. Anvend
ikke skarpe rengaringsmidler!

Rengérs endast med en fuktig trasa.

Anvénd inga skarpa rengéringsmedel!

Anche in modalita stand-by le candele
hanno bisogno di energia. In caso di

non utilizzo per lungo tempo, rimuovere

anche la batteria.

Ogsé i standby-tilstand kraever lysene
energi. Fjern batteriet, hvis lyset ikke
skal bruges i laengere tid.

Ljusen behéver energi dven i stand-
by-modus. Plocka ut batteriet, om
belysningen inte ska anvéndas under

léngre tid.

=\~ ABC
®AS
e (>
ABC
Selezionare il canale 9 Premere , off” o Candele off = le candele sono
(A, B,C) I P codificate
— ryk pé “Fra
- Valg kanal (A, B, C) Tryck pé «FRAN» Lys fra = lysene er kodet
Vélj kanal (A, B, C) Ljuset ér sléckt = ljusen &r kodade
Accensione / spegnimento —
s 1 «Til/Fra —
TILL / FRAN —
:iﬁ{c

Modalita fiaccola rapida
Blafretilstand hurtig
Flackermodus snabbt

SO
= @@®
OO

ABC

Modalita fiaccola lenta
Blafretilstand langsom
Flackermodus léngsamt

o

Lumix

—

Disattivare fra 4 ore (ON/
OFF)

Sluk i 4 timer (TIL/FRA)
Avsténgning om 4 timmar (TILL
/ FRAN)

Il raggio d’azione dipende dall’am-
biente e dall’intensita della batteria.

Raekkevidden afhzenger af omgivel-
serne og batteriets styrke.

5 livelli di luminosita
5 lystrin
5 ljusstyrkor

Réckvidden &r beroende av omgiv-
ningen och batteriets styrka.

Suggerimenti *

Inserire le batterie solo se le candele vengono
ffe dalita stand-by
(disattivato) viene consumata energia. Il tele-

usate . Anche in

comando invia segnale fino a quando il relativo
pulsante viene premuto. Qualora tutte le candele
non fossero accese o spente, tenere premuto il pul-
sante on / off e avvicinarsi un po’ alle candele.

Tenere il telecomando in direzione delle candel:

Indseet forst batterierne, nér lysene faktisk skal
bruges. Ogsé standby-tilstanden (slukket) bru-
ger energi. Fiernbetjeningen sender signalet, s&
leenge du trykker p& den pégzeldende knap. Hvis
ikke alle lys er teendt eller slukket, skal du holde
Til- eller Fra-knappen trykket nede og gé taettere
pé lysene. Hold fiernbetjeningen i retning af lyse-

ne. Ved a delse of et eller flere udvidelsessat

In caso di utilizzo di uno o piv set di espansione
non & necessario nessun altro telecomando. Il te-
lecomando del set di base attiva molte candele a
piacere.

Tutte le versioni Lumix sono compatibili fra loro
dal 2011 (versione IR 1.1): ossia tutte le candele
possono essere accese o spente mediante tutti i te-
lecomandi. Le funzioni ausiliarie di nuove versioni
(come ad es. Superlight o fiaccolata) non sono
richiamabili nelle versioni precedenti.

behaver du ikke flere fiernbetjeninger. Fiernbetje-

ningen i basissattet taender et vilkérligt antal lys.

Alle Lumix-versioner er kompatible med hinanden
fra 2011 (IR version 1.1): Det betyder, at alle lys
kan teendes og slukkes med alle fiernbetjeninger.
Ekstrafunktioner i nye versioner (som f.eks. Super-
Light eller blafrefunktionen) kan ikke aktiveres i de
tidligere versioner.

Sétt inte in batterierna, férrén ljusen verkligen
ska anvéndas. Aven i standby-modus (avsténgt)
forbrukas energi. Fiérrkontrollen skickar signa-
ler, s& lénge respektive knapp hélls intryckt. Om
inte alla ljus &r tanda resp slackta, héll TILL- resp
FRAN-knappen intryckt, och gé lite nérmare fju-
sen. Rikta fjérrkontrollen mot ljusen. Vid anvénd-
ning av ett eller flera kompletteringsset behdvs
ingen ytterligare fjérrkontroll. Basutrustningens

figrrkontroll kopplar valfritt antal ljus.

Alla Lumix-versioner fr o m 2011 (IR version 1.1)
&r kompatibla med varandra: Dvs att alla ljus kan
téndas och sléckas med alla fiérrkontroller. Till-
laggsfunktioner fér nya versioner (som t ex Super-
Light eller lackermodus) kan inte anvéndas med

tidigare versioner.

Le batterie scariche non devono essere
gettate nellimmondizia ma date al
rivenditore.

Smid ikke tomme batterier ud sammen
med husholdningsaffaldet, men levér
dem tilbage til handlen.

Tomma batterier fér inte Iémnas som
hushéllssopor, utan méste lédmnas

tillbaka.

LRO3 / AAA

Usare solo pregiate batterie alcali-
ne LRO3/AAA per le candele.

Brug kun LRO3/AAA Alkaline
batterier af hoj kvalitet til lysene.

Anvénd endast hégvéardiga LRO3/
AAA alkaliska batterier for ljusen.

<

LED non intercambiabile
LED kan ikke udskiftes
LED kan inte bytas ut

7



Dotazione *

Set di base - Basissaet

Alkaline

- Leveransomféng

Set di espansione - Udvidelsessat

@
£
©
=
<

8

Dati tec

+ Tekniska data

Numero di serie - Serie-

Atrticolo numero - Artikelnummer

Colore * Farve nummer
Set di base Set di(espansione
. Udvidelsessaet
Basissaet
Avorio - Elfenben - 52400 20101 77901 7791

L) A |Lia

9cm | D14 20g
cm

LED potenza - LED effekt

6mW / 10mW

Non gettare le batterie nel fuoco o nell’acqua.
Smid ikke batterierne ind i ild eller vand.

Indicazioni di sicurezza -

Non adatto ai bambini!
Egner sig ikke til barn

Gruppo di rischio LED
LED Risikogruppe 0

&)

Classe di protezione IlI
Beskyttelsesklasse IIl

- Sakerhetsinstruktioner

&

CEE

Dichiarazione di conformita UE -

Con la presente KRINNER GmbH, dichiara che
questo dispositivo & conforme alla direttiva
2014/30/UE. Una copia della dichiarazione di
conformitd si trova al seguente indirizzo internet:

http:/ / www.krinner.com/ service / konformitaet

+ EU-férsdkran om dverensstammelse

Hermed erklaerer KRINNER GmbH, at denne en-
hed er i over Ise med b ne i
direktiv 2014/30/EU. Du finder en kopi of ove-
rensstemmelseserklaeringen pé& felgende intern-

" |

etadresse:

hitp:/ / www.krinner.com/service/ konformitaet

Fjern folien p& baksiden.
Fjernbetjeningen er driftsklar.

Poista kalvo takapuolelta.
Kaukoséddin on valmis kéyttésn.

Fiernbetjening - Kaukosadadin -

Igangsetting *

-
ICR 2032I y

Batteriet (CR 2032) kan skiftes ut
Pariston (CR 2032) voi vaihtaa

- Ingebruikneming

LRO3/ AAA | = [:>

O]
©

Ri‘]&\ﬂ

Lamper - Kynttilat -

\'//
> —/\—

—

o Legg inn batteriet (LRO3/AAA) o Lampe lyser = driftsklar
Asenna paristot (LRO3/AAA)

Kynttilé palaa = kéytsvalmis

altilordning av lampene -

- Kanaalselectie van de kaarsen

>
w
— (9]

,_
c
3

Sl& av om 4 timer (PA/AV)
Virran katkaisu 4 tunnin kuluttua

(ON,/ OFF)

® S | ®
o e 2®%e

5 lysstyrkenivéer
5 kirkkausastetta

~(O\Z A B C -
0A5 (G
ABC
o Velg kanal (A, B, C) O Trykk p& , Av” o Lampe av = lamper er kodet
:;: Valitse kanava (A, B, C) Paina ,, Off” Kynttild sammuu = kynttilét on koodattu
Funksjoner - * Functies
o . S
e P&/Av-On/ei- —
~ —
[ ]
Flimremodus hurtig BOS
@ @ Nopea lepatus DAD
ABC
@ Flimremodus langsom
Hidas lepatus Lumix
—_—

Rekkevidden er avhengig av
omgivelsen og batteristyrken.

Kantava riippuu ympdriststa
ja pariston voimakkuudesta.

[NOJ FI | NL]
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Egenskaper - o

e

SUPERLIGHT

INDOOR &
OUTDOOR

Lyser i mer enn 21 dager ved 4 timers daglig
innenders bruk (lysstyrkenivé 5)

Toiminta-aika yli 21 péi

Meer dan 21 dagen verlichting bij het dagelijks
gebruik van 4 vur binnenskamers (helder-

heidsniveau 5)

varmt LED-lys 20

008

ldmmin LED-valo +u m Laajennettava

Warm ledlampje

Egnet for innenders og utenders bruk (IP44) 2 X <
Soveltuu sisé- ja ulkotiloihin (1P44)
Geschikt voor binnen- en buitengebruik (IP44)

&, kun péivittéin kéyts-
aika on 4 tuntia sisdtiloissa (kirkkausaste 5)

S

kan utvides i

Uitbreidbaar

Bruk og pleie -

Skal kun rengjores med en fuktig klut.
Ikke bruk aggressive rengjeringsmidler!

Puhdista vain kostealla liinalla. Alé
kéyté voimakkaita puhdistusaineita!

Alleen met een vochtige doek afnemen.
Gebruik geen schurende reinigings-

hulpmiddelen!

Ogsé i standby-modus behover lampe-
ne energi. Fiern batteriet hvis den ikke
brukes i lengre tid.

Kynttiléit tarvitsevat energiaa my3s val-
miustilassa. Poista paristot, jos kynttilét
ovat pitkddn kéyttamétta.

Ook in de stand-bymodus hebben de
kaarsen energie nodig. Haal de batterij

uit de kaars bij langer niet-gebruik.

Basissett + Perussarja

Basisset

Leveringsomfang - o

o
=
©
=
<<

Forlengelsessett  Laajennussarja

Uitbreidingsset

@
£
©
=
<

A

Batteriene skal ferst legges inn, nér lampene fak-
tisk tas i bruk. Ogsé standby-modusen (avslétt)
bruker energi. Fiernbetjeningen sender signalet
sé lenge, som du trykker pa den enkelte knap-
pen. Hvis ikke alle lamper er blitt slétt pé eller av,
hold pé- eller av-knappen trykket og gé evt. litt

naermere inntil | Hold fijernbeti i

Merknader - .

Asenna paristot vasta, kun otat kynttilét kéytssn.
Kuluttaa energiaa myés valmiustilassa (sammu-
tettu). Kaukosadadin Iéhettdd signaalia niin kauvan
kuin néppéintd painetaan. Jos kaikki kynttilét eivét
syty tai sammu, pidé virrankytkenté- tai katkai-
sundppdintd painettuna ja mene farvittaessa l&-

h dksi kynttilsitd. Suuntaa kaukoséédin kohti

retningen av lampene. Ved bruk av et eller flere
forlengelsessett behover du ikke noe fiernbetje-
til basi kan koble et

ning. Fjernbetj
vilkérlig antall lamper.

Alle Lumix versjoner fra og med 2011 (IR versjon
1.1) er kompatible med hverandre: Dvs. alle lam-

kynttilsité

kaukosddtimid. Perussarjan kaukosdddin ohjaa

Laajennussarjoja varten ei tarvita liséé

kynttilsitd mé&drdstd riippumatta.

Kaikki Lumix-versiot ovat vuodesta 2011 lghtien
(IR Version 1.1.) keskendén yhteen sopivia. Kaikki
kynttilét voidaan sytyttéd ja sammuttaa kaikilla

kaukosddtimilla. Uusien versioiden lisétoiminnot

per kan slas pé og av med alle fiernbetjeninger.
Tilleggsfunksjoner til nye versjoner (som f.eks.
PR

Superlight eller flimring) er ikke tilgje i

(esim. Superlight tai lepatus) eivét ole kéytettévis-

sd edellisissd versioissa.

gjengelig

tidligere versjoner.

Plaats de batterijen in de kaarsen wanneer v ze
daadwerkelijk gaat gebruiken. Ook in stand-
by-modus (uitgeschakeld) verbruiken de kaarsen
energie. Zolang u op de knop drukt, stuurt de af-
standsbediening een signaal. Gaan niet alle kaar-
sen aan of uit, houd dan de aan-vitknop ingedrukt
en ga iets dichter bij de kaarsen staan. Richt de
afstandsbediening naar de kaarsen. Bij gebruik
van een of meerdere vitbreidingssets heeft u geen
extra afstandsbediening nodig. De afstandsbedie-
ning van de basisset is geschikt voor het gewenste

aantal kaarsen.

Alle Lumix-versies vanaf 2011 (IR-versie 1.1) zijn
onderling compatibel: dit wil zeggen dat alle
kaarsen met alle afstandsbedieningen kunnen
worden in- en vitgeschakeld. Nieuwe versies met
extra functies (zoals bijv. SuperlLight of flakkeren)

zijn niet bruikbaar in eerdere versies.

Tekniske data c

Farge - Vari - Kleur numero

Serienummer - Sarja-

Serienummer

Artikkelnummer - Tuotenumero
Artikelnummer

Basis-Set Erweiterungs-Set
Starter Set Extension Set
Groupe de Groupe d’exten-
base sion
Eilfenben - Norsunluu 52400 | 20101 77901 779m
Ivoorkleurig

L) A

o 1,4
cm

-0

20¢g

9cm

LED effekt - LED teho
LED vermogen:

é6mW / 10mW

Sikkerhetsanvisninger -

LED risikogruppe O
LED riskiluokka O
Led-risicogroep 0O

Batterier mé ikke kastes i ild eller vann.
Al heité paristoja tuleen tai veteen.
Batterijen niet in het vuur of water werpen.

Beskyttelsesklasse 11l

Tkk t for barn!
e eghet for Bamn Suojausluokka Il

LRO3 / AAA

Tomme batterier md ikke kastes i sepla,
de mé leveres i butikken.

Alg havita tyhjia paristoja jétteen seas-
sa, vaan palauta ne keréykseen.
Gooi lege batterijen niet weg met het

huisvuil, maar lever ze in bij daarvoor
bestemde verzamelpunten.

Bruk kun hayverdige LRO3/AAA
alkaline batterier for lampene.

Kéyta kynttilsissé vain laaduk-
kaita LRO3/AAA alkaliparistoja.

Gebruik vitsluitend hoogwaardi-
ge LRO3/AAA alkalinebatterijen
voor de kaarsen.

NS

LED utskiftbar
LED vaihdettava

LED vitwisselbaar

Ei sovellu lapsille!
Niet geschikt voor kinderen!

Beveiligingsklasse 111

&
C

EU-samsvarserklzerin

Hermed erkleerer KRINNER GmbH, at dette
apparatet tilsvarer bestemmelsene til direktiv
2014/30/EU. En kopi av samsvarserklaringen
finner du pé falgende internettadresse:

http:/ / www.krinner.com/ service / konformitaet

KRINNER GmbH ilmoittaa taten, ettd timd laite
on direktiivin 2014/30EU médérdysten mukain-
en. Vaatimust kai: k k kopio on
seuraavassa Internet-osoitteessa:

http:/ / www.krinner.com/ service/ konformitaet

Hierbij verklaart KRINNER GmbH dat dit appa-
raat aan de bepalingen van richtlijn 2014/30/
EU voldoet. Een kopie van de conformiteitsverkla-
ring vindt u op het volgende internetadres:

http:/ / www.krinner.com/ service/konformitaet

(LANOJ FI I NL
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Pilot - Dalkové ovladani - Dial'kové ovladanie
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LRO3 / AAA

OS]

B C
umix \

-
icR zoazI y

Bateria (CR 2032) jest wymienna

—

Usungé folie z tylnej strony.
Pilot jest gotowy do pracy.

Odstrarite félii na zadni strané. Délko-
vé ovlédani je pfipraveno k provozu.

Baterie (CR 2032) je vyménitelné
Odstrarite féliv na zadnej strane.

Dialkové ovlddanie je pripravené na Batéria (CR 2032) je vymenitelnd

pouZitie.

Vlozenie batérii (LRO3/AAA)

Swiece - Svicky + Sviecky
NI

==V

——

o Wiozy¢ baterie (LRO3/AAA) o Swieca $wieci = gotowa do pracy
Vlozte baterii (LRO3/AAA)

Sviecka svieti = pripravené na

pouzitie

Svicka sviti = pfipraveno k provozu

Ustalenie kanatéw swiec -

)

O®&
>
w
(@)

\

/
, [@8®
2l

c
o Wybraé kanat (A, B, C).
Vyberte kanél (A, B, C)

D)

Vyberte kandl (A, B, C)

e Nacisngé ,Wyt.”

Stisknéte tlacitko ,VYP”

Stlacte tlacidlo ,Vyp”

e

SUPERLIGHT

e

1P44
o /o
Z R
INDOOR &
OUTDOOR

Ciepte swiatto LED
Teplé svétlo LED
Teplé LED svetlo

Do uzywania wewngtrz i na zewngqtrz (IP44) i\\\\\ <
Pro vnitni i venkovni pouziti (IP44)
Vhodné do interiéru aj exteriéru (IP44)

Ponad 21 dni swiecenia przy uzywaniu codzien-
nie po 4 godziny wewngtrz (stopien jasnosci 5)

Doba sviceni vice nez 21 dng pfi dennim pouziti
4 hodiny v interiéru (droveri jasu 5)

Doba svietenia viac ako 21 dni pri 4-hodinovom
dennom pouzivani v interiéri (Grover jasu 5)

S

Mozliwosé rozbu-
dowy

Rozsifitelné
Rozsiritelné

Uzywane i pielegnacja -

Czyscié tylko wilgotnq sciereczkq.
Nie uzywaé ostrych srodkéw czysz-
czqcych.

Cistéte jen vihkym hadfikem. Nepouzi-

vejte agresivni Cistici prostiedky!

Cistite len vlhkou utierkou. NepouZivaj-

te ostré Cistiace prostriedky!

Swieca zuzywa energie réwniez w
trybie czuwania. W razie diuzszego
nieuzywania baterie nalezy wyjqé.

Svicky spotiebovévaiji energii i v poho-
tovostnim rezimu. Pfi dlouvhodobéjsim
nepouZivani vyjméte baterii.

Sviecky spotrebivaji energiu j v
pohotovostnom reZime. Pri dlhom

nepouZzivani vyberte batériu.

o Swieca wyl. = swiece sq zakodowane
Svicka vypnuté = svicky jsou kédovéany

Sviecka vypnutd = sviecky st kédované

Funkcje * o

WL/ wyt+Zap/ Vyp
Zapnutie/Vypnutie

SUPERTLIGHT

-
.

Tryb migotania szybkiego
Rezim plépolajiciho svétla
rychle

Rezim rychleho blikania

BAS
®AS

Tryb migotania powolnego
Rezim plépolajiciho svétla
pomalu

Rezim pomalého blikania

ABC
(-

Lumix

—

Wylqczenie za 4 godzi-
ny(wt./wyt.)

h Vypnout za 4 hodiny (ZAP/
a) VYP)

X Vypnit o 4 hodiny (ZAP./
VYP)

stanu baterii.

stfedi a stavu baterie.

5 stopni jasnosci
5 drovni jasu
5 stupriov jasu

Dosah zavisi od okolia a
kapacity batérie.

Zasieg zalezy od otoczenia i

Dosah zavisi na okolnim pro-

12

Baterie nalezy wlozy¢ dopiero wtedy, gdy swiece
bedq faktycznie uzywane. Réwniez w trybie czu-
wania (wyt.) zuzywana jest energia. Pilot wysyla
sygnat, dopéki wecisniety jest dany przycisk. Jesli
nie wszystkie Swiece sie wigczajq lub wylqczajq,
nalezy trzymaé wcisniety przycisk wt./wyl. i po-
dejs¢ w razie potrzeby nieco blizej do $wiec. Pilot
trzymaé w kierunku swiec. W przypadku uvzywa-
nia jednego lub kilku zestawdéw do rozbudowy
nie sq potrzebne dodatkowe piloty. Pilot zestawu
bazowego wigcza dowolng liczbe $wiec.

Wszystkie wersje Lumix sq ze sobg kompatybil-

ne od 2011 (IR wersja 1.1): czyli wszystkie $wie-
"

ce mogq by¢ w i wyt za p
wszystkich pilotéw. Funkcje dodatkowe nowych
wersji (np. Superlight lub migotanie) nie sq do-

stepne w poprzednich wersjach.

Wskazéwka -

Baterie vlozte az tehdy, kdy se svicky skute¢né
pouzivaji. Dokonce i v pohotovostnim reZimu (vy-
pnuto) se spotfebovavd energie. Délkové ovlada-
ni vysila signél po dobu stisknuti pfislusného tlaéit-
ka. Pokud se nerozsviti, resp. nezhasnou vsechny
svicky, podrzte stisknuty zapina¢ nebo vypinaé a
pripadné se trochu priblizte ke svickém. Délkové
ovladani pfidrzte ve sméru svicek. PFi pouZiti jed-
né a vice rozsifovacich sad neni zapotebi dalsi
ddlkové ovladani. Déalkovym ovladanim zékladni
sady se zapind libovolny pocet svicek.

Vsechny verze Lumix jsou od roku 2011 (verze IR
1.1) vzéjemné kompatibilni: Tzn. vSechny svicky
Ize zapinat a vypinat viemi dalkovymi ovléddanimi.
Pfidavné funkce novych verzi (napfiklad SuperLi-
ght nebo plépolaijici svétlo) nejsou k dispozici v

predchozich verzich.

Batérie vlozte az vtedy, ked' sa svie¢ky skutocne
pouzivaju. Energia sa spotrebiva aj v pohotovost-
nom rezime (stav vypnutia). Dialkové ovlddanie
vysiela signal dovtedy, kym drZite stlacené prislus-
né tlaidlo. Pokial’ nie si zapnuté, resp. vypnuté
vietky sviecky, drzte stlacené tlacidlo zapnutia/
vypnutia a podla potreby chodte k svie¢kam o
nieo blizsie. Dialkové ovladanie majte nasmero-
vané v smere svie€ok. Pri pouZivani jednej alebo
viacerych rozsirujicich séd nepotrebujete Ziadne
dalsie dialkové ovladanie. Dialkové ovlédanie

zdkladnej sady prepina lubovolne vela sviecok.

Vsetky verzie Lumix si od roku 2011 (verzia IR
1.1) navzéjom kompatibilné: Vietky sviecky teda
moZno zapinaf a vypinat dialkovym ovlédanim.
Doplnkové funkeie novych verzif (ako napr. Su-
perlight alebo blikanie) nie si dostupné v pred-

chédzaiicich verzich.

Zuzytych baterii nie wyrzucaé do $mie-
ci, tylko oddawa¢ do sklepéw.

Vybité baterie nevhazujte do odpadu,
odevzdejte v obchodé.

Prédzdne batérie nevyhadzujte do od-
padu, ale odovzdaijte ich v predaijni.

LRO3 / AAA

W $wiecach uzywaé wylqcznie baterii alka-

licznych dobrej jakosci LRO3/AAA.

Do svié¢ek pouzivejte pouze kvalitni alkalic-

ké baterie LRO3/AAA.

<

LED bez mozliwosci
wymiany

LED nelze ménit

LED Nevymenitelné

Pre sviecky pouzivaijte iba kvalitné alkalické

batérie LRO3/AAA.

13



Zawarto$é dostawy *

Zestaw bazowy * Zakladni sada

Alkaline

- Rozsah dodévky

Zestaw do rozbudowy - Rozsifovaci sada

Alkaline

Hasznélatbavétel -

Taviranyitds - Telecomanda -

Tavolitsa el a hétoldali féliat. M

A tévirényitas iizemkész.

Indepartati folia de pe partea posterioard. Az elem (CR 2032) cserélhets

Tell t gtita de funcfi-
elecomanda este pregdtitd de functi Bateria (CR 2032) poate f

onare. N .
inlocuita

* Prva uporaba

Gyertydk * Luménari +

O Ly

| -

LRO3 / AAA

o A gyertya vildgit = miks-
dékész

Luménarea lumineazd =

o Helyezze be az elemet (LRO3/AAA)

Introducerea bateriei (LRO3/AAA)

pregadtitd de functionare

Dane techniczne -

- Technické ddaje

N iny - Sériové . ) —
Kolor - Barva - umer seré)g;zl ériové Numer artykutu - Cislo polozky [ & A &_‘_ ” ﬂ
Zestaw bazowy Zestaw do 9cm 1,4 20g
Zékladni sada '?fb”d",wy cm
Rozsifovaci sada
LED moc - LED vykon
i . 1
Kos¢ stoniowa - Slonovina 52400 20101 77901 77911 6mW / 10mW

\

/)
NEEe
: | EG®

A gyertydk csatornameghatarozasa *

o)

OL&
>
vy)
(@)

Cc

Vélassza ki a csatornét
(A, B,C)

- Dolo¢itev kanalov sveé

v

o Nyomja meg a , ki” o Gyertya ki = a gyertydk kédolva

ombot N -
9 Luménarea este stinsa =

Zasady bezpieczeristwa *

Baterii nie wrzucaé do ognia ani wody.

Nie nadaje sig dla dzieci!
Nevhodné pro déti!

Baterie nevhazujte do ohné nebo vody.

&)

* Bezpeénostné upozornenia

&
3 g

LED grupa ryzyka O
Rizikové skupina LED O

Klasa ochrony Ill
Tfida ochrany IIl

Niniejszym firma KRINNER GmbH os$wiadcza,
ze urzqd; spefnia wymag
2014,/30/ UE. Kopie deklaracji zgodnosci mozna
znalezé pod ponizszym adresem internetowym:

http:/ / www.krinner.com/ service / konformitaet

Deklaracja zgodnosci UE + - EU prehlésenie o zhode

Spole¢nost KRINNER GmbH timto prohlasuje,
dyrektywy  Ze tento pfistroj odpovidé ustanovenim smérnice
2014/30/EU. Kopii prohléseni o shodé na-
leznete na nésledujici internetové adrese:

http:/ / www.krinner.com/ service/ konformitaet

- Selectati canalul (A, B, C) Apésati , Aus” (Stins) lumanadrile sunt codificate
Funkcidk * + Funkcije
r — \ Be/Ki - Aprins/ Stins =
~ -
|

@ Gyors villogési méd
Modul iluminare intermitent& DS

BDS e

ABC

@ Lassu villogési méd
Modul iluminare intermitent& Lumix
lenta

—_—
ABC
_) 4 érén beliil kikapcsolni (BE/KI) A hatétévolség a kérnyezetts|
Stingere in 4 ore (APRINDERE/ és az elem erejétd| figg
STINGERE) :
L o Raza de iluminare depinde de
u m I X mediu si de puterea bateriei.
5 fényersfokozat
\ J

e

5 trepte de luminozitate

14
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Tulajdonsago

INDOOR &
OUTDOOR

SUPERILIGHT

Beltéren és kiiltéren is hasznalhaté (1P44)
Adecvatd pentru spatiul interior si exterior (IP44)
Primerno za notranjo in zunanjo razsvetljavo
(IP44)

Tébb mint 21 nap vildgitési id8 napi 4 éra beltéri
hasznélat mellett (5-6s fényeréfokozat)

Durata de iluminare peste 21 de zile la utilizarea
zilnicd timp de 4 ore in spatiul interior (treapta de
luminozitate 5)

Veé kot 21-dnevna razsvetljava pri 4 urah
dnevne uporabe v notranjih prostorih (pri stopnji

Haszndélat és kezelés -

W
S

S
S S

Csak nedves ronggyal tisztitsa meg. Ne
hasznéljon er8s tisztitészert!

Se curatd numai cu o lavetd umeda. Nu

folositi mijloace de curétare ascutite!

Cistite samo z vlazno krpo. Ne upo-

rabljajte ostrih istil!

A gyertydk készenléti médban is
hasznélnak energidt. Ha tartésan nem
hasznélja a terméket, tavolitsa el az
elemet.

$i in modul standby luménérile au

nevoie de energie. In caz de nefolosire

svetlosti 5)

meleg LED-fény
luminég cu LED cald&
Topla LED-svetloba

B8vithets
Extensibila
Razsirljivo

mai indelungatd, scoatefi bateria.

Sveée porabljajo energijo tudi v stanju
mirovanija. Ce sve& ne nameravate dalj

éasa uporabljati, odstranite baterijo.

Ha a gyertydkat ténylegesen hasznélni fogja, el-
sz6r helyezze be az elemeket. A készenléti méd
(kikapcsolva) is fogyaszt energidt. A tévirdnyitas
addig kildi a jelet, amig az adott gombot lenyom-
va tartja. Ha nem minden gyertya vildgit/ kapcsolt
le, akkor tartsa a be/ki gombot lenyomva és
adott esetben menjen kézelebb a gyertydkhoz.
A tavirényitét a gyertydk irdnydba tartsa. Ha egy
vagy t6bb bévitékészletet haszndl, akkor nincs
szilksége tovabbi tavirényitékra. Az alapkészlet
taviranyitdja tetszéleges szémd gyertydt képes
be-/kikapcsolni.

2011. éta (IR-véltozat 1.1) minden Lumix-verzié
kompatibilis egymdssal, azaz minden gyertydt
lehet bérmely tavirdnyitassal be- és kikapcsolni.
Az Uj verzidk kiegészité funkciéi (mint példéul a
Superlight vagy a villogés) a kordbbi verziékban
nem érhet8k el.

Utmutatésok -

Introduceti bateriile numai cand luméndrile sunt
folosite. $i modul standby (deconectat) consuma
energie. Telecomanda transmite semnalul atéta
timp cat finefi apdsat butonul respectiv. Dacd nu
s-au aprins resp. stins toate luméndrile, apdsati
si fineti apdsat butonul de aprindere resp. de
stingere si, eventual, apropiati-va pufin de luma-
nari. Jineti telecomanda in directia luménarilor. La
utilizarea unui sau mai multor seturi de extindere
nu avefi nevoie de nicio altd telecomanda. Tele-
comanda setului de bazd acfioneazd un numér

oricat de mare de luméndri.

Toate versiunile Lumix sunt compatibile intre ele
incepand cu 2011 (IR versiunea 1.1): Aceasta in-
seamnd cd toate luméndrile pot fi aprinse si stinse
cu foate telecomenzile. Functiile suplimentare ale
versiunilor mai noi (ca de ex. SuperlLight sau ilumi-
nare intermitentd) nu pot fi accesate la versiunile
mai vechi.

Baterijo vstavite 3ele, ko nameravate svece upo-
rabljati. Porabljajo energijo tudi v stanju prip-
ravijenosti (v izkljucenem stanju). Daljinski up-
ravljalnik posilja signal, dokler drzite pritisnjen
posamezen gumb. Ce se niso vse svele prizgale
vz. ugasnile, zadrZite gumb za vklop oz. izklop
in se sveéam bolj pribliZajte. Daljinski upravljal-
nik usmerite profi svecam. Pri uporabi enega ali
veé setov za razsiritev ne potrebujete dodatnega
daljinskega upravljalnika. Daljinski upravljalnik

osnovnega seta preklaplia poljubno stevilo sveé.

Vse razli¢ice Lumix so od leta 2011 (razli¢ica IR
1.1) med seboj zdruzljive: To pomeni, da lahko vse
sveée vklapljate in izklapljate z vsemi daljinskimi
upravijalniki. Dodatnih funkeij novih razlicic (npr.
Superlight ali Brlenje) v prejniih razligicah ni mo-

goce aktivirati

Az iires elemeket ne dobja a szemétbe,
hanem az iizletben adja le.

Nu aruncati bateriile descércate cu
deseurile menajere, ci predati-le unui
punct de colectare.

Praznih baterij ne zavrzite med odpad-
ke ampak jih oddaijte v trgovini.

LRO3 / AAA

A gyertydkhoz csak j6 min8ségli LRO3/AAA

alkéli elemet hasznéljon.

Pentru luménaéri folositi numai baterii alcaline

LRO3/AAA de inaltd calitate.

<

LED cserélhets
LED inlocuibil

LED da zamenijati

Za sveée uporabljajte samo kakovostne alkalne

baterije LRO3/AAA.

Alapkészlet + Set de baza

Osnovni set

Alkaline

Szdllitasi terjedelem - o

B&vitékészlet - Set de extindere

Razsiritveni set

Alkaline

Szin - Culoare - Barva

Sorozatszdm * Numar
de serie
Serijska stevilka

Cikkszém - Numar articol
Stevilka artikla

Alapkész-
let B&vitékészlet
Setde Set de extin-
baza dere
Osnovni Razsiritveni set
set
Eleféntcso;r + Culoarea fildesului - 52400 20101 77901 77911
onoko$éena

i a (e

cm

LED teljesitmény - LED puterea *
LED moc: 6mW / 10mW

Biztonsagi figyelmeztetések *

Az elemeket ne dobja tizbe vagy vizbe.
Nu aruncati bateriile in foc sau in apa.
Baterij ne mecite v ogenj ali v vodo.

Nem gyerekjaték!

Tineti produsul la distantd de copii!

Ni primerno za otroke

Clasa de protectie llI
Razred zaséite Il

LED kockézati besorolésa: 0
Grupa de risc a LED-ului 0
Kategorija tveganja za LED: 0

I1l. érintésvédelmi osztaly c

(Y HUJROJ S|

EU megfelel8ségi nyilatkozat -

A KRINNER GmbH ezdton kijelenti, hogy az es-
zkéz a 2014/30/EU irényelv rendelkezéseinek

gfelel. A megfelelségi nyilatk a kévet-
kezé internetcimen taldlja:

http:/ / www.krinner.com/ service / konformitaet

Prin prezenta KRINNER GmbH declard c& acest
aparatindeplineste cerintele Directivei 2014/30/
UE. O copie a declaratiei de conformitate poate fi
gésitd la urmétoarea adresd de internet:

http:/ / www.krinner.com/ service/ konformitaet

Tako podietie KRINNER GmbH izjavlja da ta
naprava izpolnjuje zahteve direktive 2014,/30/
EU. Kopijo izjave o skladnosti pois¢ite na naslednji
internetni strani.

http:/ / www.krinner.com/ service/konformitaet
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Ukljuéivanje

Daljinsko upravljanje Svjecice

eI
@0
ABC @
(G
Lumix ©)

-
ICR zoazI

Baterija (CR 2032) se moze

zamijeniti

LRO3/ARA | [:>
/
AN

R@W

Uklonite foliju s poledine.
Daljinsko upravljanje je spremno.

o Svjedica svijetli =

spremno

Umetnite bateriju
(LRO3/AAA)

Odredivanja kanala svjeéica

B C — v

A
()

o Odaberite kanal

N

e Pritisnite , OFF” (isklju¢eno) o Svjedica iskljuéena = svjecice su

(A, B,C) kodirane
Funkcije
( ) -
AN Uklju¢eno/iskljuéeno —
[ ]
SUPERILIGHT B

Naéin brzog treperenja

(@20
2116
I

Nacin sporog treperenja

5|®
99 S|

Lumix

Nakon 4 sata iskljuciti
(Ukljuéeno/isklju¢eno)

Domet ovisi o okolini i jakosti

5 razine svjetline
baterije.

A
T

Ovim putem tvrtka KRINNER GmbH izjavljuje da ovaj uredaj ispunjava zahtjeve direktive 2014,/30/EU.
Kopiju Izjave o sukladnosti pronadite na sljedeéoj internetskoj stranici:” http:/ / www.krinner.com/service / konformitaet

Prikladno za primjenu u
zatvorenom i na otvore- +
nom (IP44)

Preko 21 dana trajanje
svjetla uz 4-satno
svakodnevno koristenje
u zatvorenom (razina
svjetline 5)
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Nadogra-
divo

0
toplo T H
LED-svjetlo
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Primjena i njega

Cistite samo vlaznom krpicom.
Nemoijte koristiti abrazivna
sredstval

| v naéinu Standby svjecice
trebaju energiju. Kod duljeg
nekoristenja izvadite bateriju.

Umetnite bateriju tek kada namjeravate koristiti
svjecice. | nacin rada Standby (iskljuéeno) trosi
energiju. Daljinski upravljaé 3alje signal dok god
drzite pritisnut odredeni gumb. Ako nisu sve svje-
Cice ukljuéene ili iskljuene, drZite pritisnut gumb za
ukljucivanie ili iskljucivanije i malo se pribliZite svje-

A Napomene

¢icama. Daljinski upravlja¢ drZite u smjeru svjecica.
Pri koristenju jednog ili vise setova na nadogradniju
nije potreban dodatni daljinski upravljaé. Daljinski
upravljaé osnovnog seta ukljuéuje neograniéeni
broj svjecica.

Sve Lumix verzije od 2011. (IR verzija 1.1) medu-
sobno su kompatibilne: Drugim rijecima, sve svje-
¢ice mozZete ukljuiti i iskljuciti svakim daljinskim
upravljaéem. Dodatne funkcije novijih verzija (npr.
Superlight ili treperenje) ne mogu se aktivirati kod
prethodnih verzija.

u smede, nego ih predajte

Prazne baterije ne bacajte
trgovcu.

Za svjecice koristite samo
kvalitetne LRO3/AAA alkalne
baterije.

LRO3 / AAA

LED nije zamje-

@ njivo

Osnovni set

Komplet isporuke

Set za nadogradnju

Alkaline I

Tehni¢ki podaci

Boji Serijski broj Broj artikl N
oja erijski broj roj artikla [ﬂ( p] ﬂ:” ﬂ
& . Set za nado-
Osnovni set .
gradnju 9em | @14 20g
cm
Slonovaca 52400 20101 77901 7791

LED snaga: 6mW / 10mW

Baterije ne bacajte  Nije prikladno za djecu

u vatru niti u vodu.

Sigurnosne upute
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